
 

 

 

Leistungserklärung 
Declaration of performances 

Déclaration des performances 

N° 101-CPR-13 

1 Disano by HARO  EN 14041 

2 
Bodenbelag für den trockenen Innenbereich 

Floor covering for internal use under dry conditions 
Revêtement de sol pour les intérieurs secs 

3 Hamberger Flooring GmbH & Co.KG, Postfach 100353, 83003 Rosenheim 

4 
Bewertung und Überprüfung der Leistungsbeständigkeit nach System: 
System of assessment and verification of constancy of performance: 

Système d’évaluation et de vérification de la constance des performances : 
3*) 

5 

Leistungseigenschaften / Declared performances / Performances déclarées 

Dicke 
Thickness 
Épaisseur 

9,3 mm 

EN 14041 

Flächengewicht 
Mass per unit area 
Masse surfacique 

8,4 kg/m² 

Brandverhalten*) 
Reaction to fire*) 
Réaction au feu*) 

DFl - s1 

Formaldehyd-Klasse*) 
Emission of formaldehyde*) 

Catégorie de formaldéhydes*) 
E1 

Antistatisches Verhalten 
Antistatic behaviour 

Comportement antistatique 
< 2kV 

Wärmedurchlasswiderstand 
Thermal conductivity 

Résistance thermique surfacique 
0,085 m²K/W 

Gleitwiderstand 
Slip resistance 

Résistance au glissement 
DS 

6 

Die Leistung des Produkts gemäß (1) entspricht den erklärten Leistungseigenschaften nach (5). 
Verantwortlich für die Erstellung der Leistungserklärung ist allein der Hersteller nach (3). 
  The performance of the product identified in (1) is in conformity with the declared performance in (5). 
This declaration of performance is issued under the sole responsibility of the manufacturer (3). 
  Le produit (1) est conforme aux performances déclarées au point (5). La déclaration des performances 
est élaborée sous l’entière responsabilité du fabricant (3). 
 
Gezeichnet für und im Namen des Herstellers/Signed for and on behalf of the manufacturer/Signé pour et 
au nom du fabricant :  
 
Peter Huber, 
Leiter Produktion/head of production/responsable de production 
 
Stephanskirchen, 04.06.2013 



 

*)   Das/Die Überwachungsinstitut(e) hat/haben gemäß harmonisierter Norm nach (1) eine Typprüfung, eine 
Erstinspektion des Werkes und der werkseigenen Produktionskontrolle, gegebenenfalls die laufende 
Überwachung, Bewertung und Evaluierung entsprechend System  nach (4) vorgenommen und ein 
Konformitätszertifikat ausgestellt. 
  In accordance with the harmonised standard specified in (1), the inspection body/bodies has/have 
performed type testing, an initial inspection of the factory and of the factory production control, as well as 
the continuous surveillance, assessment and evaluation according to the system specified in (4), and 
has/have issued a Certificate of Conformity. 
  Conformément à la norme harmonisée selon la ligne (1), le/les institut(s) de surveillance a/ont effectué un 
examen type du produit, une inspection initiale de l’usine et un contrôle de la production en usine et le cas 
échéant une surveillance et une évaluation permanentes selon le système mentionné en (4). Il/Ils a/ont 
également attribué au produit un certificat de conformité. 

 


